
Serie 80000-Education.
NEUES SEHEN. NEUE PERSPEKTIVEN. FÜR DIE SCHULE.
NEW LOOK. NEW PROSPECTS. FOR THE SCHOOL.
NOUVEAU LOOK. NOUVELLES PERSPECTIVES. POUR L’ÉCOLE.
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DE| Mehr als 100 Jahre
Unternehmensgeschichte,
zahllose Patente, wegweisen-
de Entwicklungen, bahnbre-
chende Produktionsverfahren.

Was alle einzelnen Kapitel
dieser VS-Erfolgsgeschichte
verbindet: der hohe Anspruch
und die kompromisslose Qua-
litätsorientierung, die am
Ende einer intensiven Ent-
wicklungsarbeit zu geradlini-
gen und in jeder Hinsicht
überzeugenden Möbellösun-
gen führt.

Unternehmensprinzip: Leiden-
schaft für gute Möbel. Ent-
decken Sie auf den folgenden
Seiten, wie viel davon in den
Schränken und Schrankwän-
den der Serie 80000 steckt.

Inhalt:
Anwendungs-Beispiele. 4
Das Schranksystem 
im Detail. 90

EN| More than 100 years of
company history, countless
patents, pioneering develop-
ments, innovative production
processes.

The common denominators in
all the individual chapters of
this VS success story are the
high standards and the
uncompromising emphasis on
quality, which at the end of
intensive development work
result in straight and in every
respect convincing furniture
solutions.

Our company principle: we
are passionate about good
furniture. See for yourself on
the following pages how
much passion goes into the
Serie 80000 cupboards and
wall units.

Inhalt:
Application examples. 4 
Cupboard system in detail. 90

FR| Une entreprise dont l’his-
toire s’étend sur plus de 100
ans, de nombreux brevets, des
développements pionniers, des
procédés de fabrication inno-
vateurs.

Le dénominateur commun à
tous les chapitres de l’histoire
glorieuse de VS: les hautes
exigences et l’orientation sans
compromis vers la qualité qui,
à l’issue d’une évolution
intensive, conduit tout droit
et à tous égards à des solu-
tions de meubles convaincan-
tes.

Le principe de l’entreprise: la
passion pour les meubles de
qualité. Découvrez dans les
pages suivantes à quel point
ce principe se reflète dans les
armoires et les ensembles
muraux de la Serie 80000.

Inhalt:
Exemples d’application. 4 
Le système d’armoires en
détails. 90

Serie 80000 | 3
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Anwendungs-Beispiele:
Application examples:
Exemples d’application:

DE| Nahezu überall in der
modernen Schule kann man
auf Schränke und Schrank-
wände der Serie 80000 tref-
fen: im Sekretariat, im Lehrer-
zimmer oder im Schulleiterbü-
ro ebenso wie in den Klassen-
zimmern, in der Bibliothek
oder im Archiv.

Ein System, viele Gesichter.
Regalschrank, Flügeltür- oder
Rollladenschrank, verschie-
denste Oberflächen, unter-
schiedlichste Korpusgrößen –
ein breites Spektrum für fast
unbegrenzten Einsatz.

Möglichkeiten vervielfachen.
Auch in der Organisation bie-
ten Schränke der Serie
80000 durch entsprechende
Einbauten große Einrich-
tungsvielfalt.

6
Sekretariat.
Office.
Secrétariat scolaire.

21
Lehrerzimmer.
Staff room.
Salle des professeurs.

58
Fachraum und Bibliothek.
Specialised classroom and library.
Salle spécialisée et bibliothèque.

54
Klassenzimmer.
Classroom.
Salle de classe.

46
Schulleiter-Büro.
Head teacher’s/principal’s office.
Bureau du directeur.

84
Archiv, Service und Teeküche.
Archive, service and kitchenette.
Archives, services et kitchenette. 

EN| Serie 80000 cupboards
and wall units can be found in
virtually all parts of a modern
school: in the secretary’s of-
fice, in the staff room or in
the head teacher’s/principal’s
office as well as in the class-
rooms, in the library or in the
archive. 

One system, many faces.
Shelving cupboard, wing-door
or roller-shutter cupboard,
assorted surfaces and carcass
sizes – a wide range for virtu-
ally unlimited applications.

Increase your options. Even in
organisation Serie 80000
cupboards offer great furnish-
ing variety through the use of
appropriate fixtures and fit-
tings.

FR| Dans pratiquement tous
les établissements scolaires
modernes, on peut voir des
armoires et des ensembles
muraux de la Serie 80000:
au secrétariat, dans la salle
des profs ou dans le bureau
du directeur mais aussi dans
les salles de classe, la biblio-
thèque ou aux archives. 

Un système aux multiples
facettes. Armoires à étagères,
armoires avec portes battan-
tes ou rideaux ; diverses fini-
tions de surface, différentes
grandeurs de corps– une large
gamme pour des applications
pratiquement sans limite. 

Multiplier les possibilités. En
termes d’organisation, la
Serie 80000 offre également
une grande variété d’équipe-
ments grâce à des éléments
intégrables.
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Anwendungs-Beispiele: Stauraum im Sekretariat.
Application examples: Storage space in the office.
Exemples d’application: Le rangement au secrétariat.

DE| Ordnung halten. Auf Ord-
nerhöhe ausgerichtete Theken,
Schübe und Auszüge, prakti-
sche Formularfächer – Ele-
mente der Serie 80000 eröff-
nen nicht nur im Sekretariat
vielfältige Staumöglichkeiten.

Hohe Funktionalität. Emp-
fangstheke, Stauraum und
optisch überzeugende Lö-
sung: Die Sichtrückwand aus
Lochblech verdient sich in
Sekretariat und Schulbüro
beste Noten.

Tür zu. Garderoben ver-
schwinden einfach hinter der
ansprechenden Oberfläche
einer Schranktür und beein-
trächtigen nicht länger das
Gesamtbild im Sekretariatsbe-
reich.

EN| Keeping things tidy.
Counters, drawers, practical
form compartments – Serie
80000 elements open up a
broad range of storage possi-
bilities not just in the secre-
tary’s office. 

Great functionality. Reception
counter, storage space and
visually convincing solution:
the back panel of perforated
plate gets top marks in the
secretary’s office and school
office.

Door closed. Coat-storage
facilities simply disappear
behind the attractive surface
of a cupboard door, no longer
detracting from the overall
image of the office area.

FR| Maintenir l’ordre. Des
banques d’accueil, des tiroirs
et tirettes, des casiers à for-
mulaires pratiques alignés sur
les hauteurs de classeur – les
éléments de la Serie 80000
offrent, non seulement au
secrétariat, de multiples pos-
sibilités de rangement.

Haute fonctionnalité. La
banque d’accueil, capacité de
rangement et solution
optique convaincante: le
panneau arrière métallique
perforé reçoit la meilleure
note au secrétariat et dans le
bureau scolaire. 

Fermer la porte. Et les vestiai-
res disparaissent simplement
derrière la surface agréable
d’une porte d’armoire et ne
gênent plus l’ensemble dans
le domaine du secrétariat.
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FR| Secrétariat avec banque d’ac-
cueil composé d’éléments de 2
hauteurs de classeurs et de casiers
à formulaires.

DE| Sekretariat mit Thekenzeile
bestehend aus 2 ordnerhohen Ele-
menten sowie jeweils mit Formu-
larfächern.

EN| Office with counter unit
comprising 2 file-height elements
and each with form compartments.
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DE| Materialspiel. Raumhohe,
anthrazitfarbene Schrankwand mit
einem akzentuierten Bereich aus
Buche (Dekor). Mit Auszügen und
offenem Regalbereich.

EN| Material play. Room-height,
anthracite-coloured wall unit with
an accentuated area of beech
(laminate). With drawers and open
shelf area.

FR| Matériaux composés. Armoire
murale sol-plafond coloris anthra-
cite et contraste en hêtre (imita-
tion). Avec tiroirs et étagères. 
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DE| Schrankwandzeilen mit Garde-
robenelement (links) und Schiebe-
türelement (rechts).

EN| Cupboard units with coat-
storage element (left) and sliding-
door element (right).

FR| Armoire murale linéaire avec
vestiaire (à gauche) et armoire à
portes coulissantes (à droite).
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DE| Schulbüro bestehend aus einer
raumhohen Schrankwand mit
Aufsatz- und Registraturschränken,
sowie einer Thekenzeile mit einer
Sichtrückwand aus Lochblech.

EN| School office comprising a
wall-height wall unit with attach-
ment and filing cupboards, and a
counter unit with a back panel of
perforated plate.

FR| Bureau scolaire avec armoire 
de classement mural sol-plafond,
armoires superposables et armoires
classeur ainsi qu’une banque 
d’accueil avec voile de fond métal-
lique perforé.
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DE| 4-teilige Thekenzeile mit
Formularfächern und verschiedenen
Schranktypen.

EN| 4-part counter unit with form
compartments and various cup-
board types. 

FR| Banque d’accueil composée de
4 éléments avec casiers à formu-
laires et différents types d’armoires.
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DE| Schulverwaltung mit Arbeits-
plätzen des Tischsystems NetWork,
Thekenzeile mit Sichtrückwand und
Schrankwand.

EN| School administration with
NetWork table/desk-system work-
stations, counter unit with back
panel and wall unit.

FR| L’administration scolaire avec
postes de travail du système de
tables NetWork, banque d’accueil
avec panneau de finition arrière et
armoire murale.
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Anwendungs-Beispiele: Stauraum im Lehrerzimmer.
Application examples: Storage space in the staff room.
Exemples d’application: Le rangement dans la salle des professeurs.

DE| Persönlicher Stauraum.
Schrankwände der Serie
80000 können dazu mit ver-
tikalen bzw. horizontalen
Post- sowie persönlichen
Schließfächern ausgestattet
werden.

Arbeitsplätze. Das Lehrerzim-
mer mit persönlichen Leh-
rerarbeitsplätzen: Beidseitig
nutzbare Spezialschränke bie-
ten dazu platzsparenden
Stauraum.

Bibliothek. Offene Regalele-
mente lassen sich mit Glas-
Vitrinen-Schränken kombinie-
ren und ergeben so bedarfsge-
rechte, individuelle Raumlö-
sungen; auch Spezialelemente
wie Zeitschriften-Displays und
-Klappen sind leicht zu inte-
grieren.

EN| Personal storage space.
Serie 80000 wall units can
be fitted for this purpose with
vertical or horizontal pigeon-
holes and personal lockers.

Workstations. Staff room with
personal teacher’s worksta-
tions: special cupboards
which can be used on both
sides offer space-saving stor-
age space for this purpose.

Library. Open shelving elem-
ents can be combined with
glass cabinets to provide
space solutions that meet
individual requirements; even
special elements such as
magazine displays and shelves
can be easily integrated.

FR| Espace de rangement per-
sonnel. Les ensembles muraux
de la Serie 80000 peuvent
être équipés de casiers per-
sonnels et de cases postales
sur le plan vertical comme
horizontal. 

Postes de travail. La salle des
professeurs équipée de postes
de travail personnels: des
armoires spéciales utilisables
des deux côtés proposent des
capacités de rangement qui
économisent l’espace. 

Bibliothèque. Des éléments
de rayonnage combinés avec
des éléments vitrines permet-
tent des solutions individuel-
les adaptées aux besoins ; des
éléments spéciaux tels que
présentoirs ou clapets pour
périodiques sont faciles à
intégrer. 
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DE| Schrankwandzeile mit verti-
kalen Postfächern und persönlichen
Schließfächern für Lehrer. Mit einer
Tischanlage aus der Serie 901 und
PantoStack-PP-Stühlen.

EN| Cupboard unit with vertical
pigeonholes and personal lockers
for teachers. With a Serie 901
table/desk system and PantoStack-
PP chairs.

FR| Armoire murale linéaire avec
cases postales verticales et casiers
personnels verrouillables pour les
professeurs. Tables de la Serie 901
et chaises PantoStack-PP.
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DE| Die Lehrer-Bibliothek in raum-
hoher Ausführung. Offene Regalele-
mente in Kombination mit Glas-
Vitrinenschränke. Im Vordergrund
Polstermöbel der Serie Lounge.

EN| Room-height teachers library.
Open shelf elements in combination
with glass cabinets. Serie Lounge
upholstered furniture in the fore-
ground.

FR| Bibliothèque des professeurs en
version sol-plafond. Etagères en
combinaison avec des vitrines. Au
premier plan, fauteuils de la Serie
Lounge. 
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DE| Besprechungsraum mit
Schrankwand und Sideboard, 
TH-Freischwingern, und Serie 901-
Tisch. 

EN| Conference/meeting room with
wall unit and cupboard, TH canti-
levered chairs and Serie 901
tables/desks. 

FR| Espace de communication avec
ensemble muraux et armoires
basse, chaise à suspension élastique
TH et table de la Serie 901.
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FR| Casiers personnels verrouillables
pour professeurs, ensemble
aménagé jusqu’au sol. Armoire
murale linéaire pour une utilisation
optimale de l’espace. 

DE| Persönliche Lehrer-Schließ-
fächer bis zum Boden organisiert.
Eine Schrankwandzeile für die opti-
mierte Raumausnutzung.

EN| Personal teachers’ lockers orga-
nised down to the floor. A cupboard
unit for optimised space utilisation.
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FR| La salle des professeurs en
aménagement de bureau. Des
armoires spéciales pour le poste de
travail personnel du professeur
configuré en rangées. Chaque corps
de meuble est utilisable des deux
côtés (devant et derrière). 

DE| Das Lehrerzimmer als Büro.
Spezialschränke für den persön-
lichen Lehrer-Arbeitsplatz in
Reihenaufstellung. Je Korpus 
beidseitig (vorne und hinten)
nutzbar.

EN| Staff room as office. Special
cupboards for the personal
teacher’s workstation arranged in
rows. Each carcass can be used on
both sides (front and rear).
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FR| Casiers personnels verrouillables
pour professeurs, ensemble
aménagé jusqu’au sol pour une
utilisation optimale de l’espace. 
En bas: Armoire spéciale pour la
salle des professeurs avec présen-
toirs pour périodiques intégrés.

DE| Oben: Bis zum Boden organi-
siert. Lehrer-Schließfächer für die
optimierte Raumausnutzung.
Unten: Spezialschrank für das
Lehrerzimmer mit integrierten Zeit-
schriften-Klappen.

EN| Top: Organised down to the
floor. Teachers’ lockers for opti-
mised space utilisation.
Bottom: Special cupboard for the
staff room with integrated maga-
zine shelves.
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FR| Le salon-lounge des profes-
seurs. Espace de rangement et de
détente dans la salle des profs.
Armoires combinées cases postales
et casiers verrouillables. Fauteuils
de la Serie Lounge. 

DE| Die Lehrer-Lounge. Stauraum
und Erholungsraum im Lehrer-
zimmer. Schränke mit kombinierten
Post- und Schließfächern. Polster-
möbel aus der Serie Lounge.

EN| Teachers lounge. Storage space
and relaxation area in the staff
room. Cupboards with combined
pigeonholes and lockers. Serie
Lounge upholstered furniture. 
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DE| Tradition und Moderne. Die
Schrankwand mit Profilen aus
Buche zwischen den einzelnen
Korpussen.

EN| Tradition and modernity. Wall
unit with beech profile sections
between the individual carcasses. 

FR| Tradition et modernisme. L’ar-
moire murale avec profils en hêtre
entre les différents corps. 
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EN| Staff room with open pigeon-
holes and large lockers for personal
use. Steel (NetWork-tables) and
wood (Spessart-III-chairs) in
combination. 

FR| La salle des professeurs avec
cases postales ouvertes et grands
casiers verrouillables pour l’usage
personnel. Combinaison acier (table
NetWork) et bois (chaise Spessart-III).

DE| Das Lehrerzimmer mit offenen
Postfächern und großen Schließfä-
chern für den persönlichen Ge-
brauch. Stahl (NetWork-Tische) und
Holz (Spessart-III-Stuhl) in Kombi-
nation.
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FR| La salle des professeurs médi-
umnique. Cases postales et casiers
verrouillables dans une ambiance
moderne. Chaises à suspension
élastique (Serie TH) et table de
réunion ovale (Serie 901). Unité
audio-visuelle mobile de la Serie
600.

EN| Media staff room. Lockers and
pigeonholes in a modern ambience
with cantilevered chairs (Serie TH)
and an oval conference table (Serie
901). Serie 600 media unit.

DE| Das mediale Lehrerzimmer.
Schließ- und Postfächer im
modernen Ambiente mit Frei-
schwingern (Serie TH) und ovalem
Besprechungstisch (Serie 901).
Fahrbare Medieneinheit aus der
Serie 600.



Serie 80000 | 4342 | Serie 80000 | VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken

EN| Flexible staff room. Mobile,
folding conference tables of the
FlipTop family with PantoMove
swivel chairs. Wall unit with verti-
cally and horizontally organised
compartments.

FR| La salle des professeurs flexible.
Tables de réunion mobiles et 
pliantes de la famille FlipTop avec
chaises pivotantes PantoMove.
Armoire murale avec organisation
verticale et horizontale.

DE| Das flexible Lehrerzimmer.
Mobile, fahr- und klappbare
Konferenztische der Familie FlipTop
mit PantoMove-Drehstühlen.
Schrankwand mit vertikal und hori-
zontal organisierten Fächern.
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DE| Schrankzeile mit persönlichen,
nummerierten Fächern für die
Lehrer.

EN| Cupboard unit with personal,
numbered compartments for
teachers.

FR| Armoire en configuration 
linéaire avec casiers professeurs
personnels numérotés.
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Anwendungs-Beispiele: Stauraum im Schulleiter-Büro.
Application examples: Storage space in the head teacher’s/principal’s office.
Exemples d’application: Le Rangement dans le bureau du directeur.

DE| Oberflächen mit beson-
derem Reiz. Schränke und
Schrankwände der Serie
80000 glänzen nicht nur mit
inneren Qualitäten, sondern
auch mit repräsentativen
Oberflächen. 

Zum Beispiel Wenge, Nuss-
baum, gekalkte Eiche – die
breite Palette edler, eleganter
Flächen von Schrankwand und
Sideboard sorgen für ein an-
sprechendes Arbeitsumfeld
und signalisieren auf einen
Blick Wertigkeit und Qualität.

Der elegante Begleiter am
Arbeitsplatz: das Sideboard.
Auch das stellt Serie 80000
in Konfiguration und Ausfüh-
rung ganz nach individuellem
Bedarf zur Verfügung.

EN| Surfaces with special
appeal. Serie 80000 cup-
boards and wall units gleam
not only with inner qualities
but also with prestigious 
surfaces. 

For example Wengé wood,
walnut, limed oak – the broad
range of fine, elegant wall-
unit and sideboard surfaces
provide for a pleasant work
environment and convey
importance and quality at a
single glance.

Sideboard. An elegant accom-
paniment to any workstation:
the sideboard. Even Serie
80000 can be fully tailored in
terms of configuration and
design to meet individual
needs and requirements.

FR| Des surfaces d’un charme
particulier. Les armoires et les
armoires de classement mural
de la Serie 80000 brillent
non seulement par leurs qua-
lités intrinsèques, mais aussi
par des finitions représentati-
ves. 

Les bois élégants comme le
wengé, noisetier ou chêne –
toute la gamme des surfaces
nobles et élégantes des
ensembles muraux et des cré-
dences confèrent à l’ensemble
une atmosphère de travail
agréable libérant une impres-
sion de grande valeur et de
haute qualité. 

Crédence. L’élément élégant
indispensable au bureau: la
crédence. La Serie 80000
propose des éléments combi-
nables aux finitions variées,
selon les besoins individuels.
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DE| Das Leiterbüro mit Schrank-
wandzeile und Tischplatten aus
furnierter Buche. Eleganter Arbeits-
platz des Tischsystems Serie 901
mit integriertem Sideboard.

EN| Head teacher’s/principal’s office
with cupboard unit and table tops
of veneered beech. Elegant work-
station from the Serie 901
table/desk system with integrated
sideboard.

FR| Bureau du directeur avec
armoire murale linéaire et plateaux
de table en plaqué hêtre. Elégant
poste de travail du système de
tables Serie 901 avec armoire basse
intégrée.
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DE| Repräsentative Leiterbüros mit
furnierten Oberflächen aus Nuss-
baum (links) und Wenge (rechts).
Mit 4 bzw. 3-teiligem Sideboard.

EN| Prestigious head teacher’s/prin-
cipal’s offices with veneered
surfaces of walnut (left) and Wengé
(right). With 4- or 3-part sideboard.

FR| Bureau de directeur représen-
tatif avec surfaces plaquées en
noisetier (à gauche) et wengé à
droite). Armoire basse à 4 resp. 3
éléments.
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EN| Head teachers’/principals’
office with wall units, an elegant
workstation (Serie 901) and confer-
ence table. 

FR| Le bureau de direction avec
armoire linéaire, poste de travail
élégant (Serie 901) et table de
réunion.

DE| Das Leiterbüro mit Schrank-
wandzeile, elegantem Arbeitsplatz
(Serie 901) und Besprechungstisch.



Anwendungs-Beispiele: Stauraum im Klassenzimmer.
Application examples: Storage space in the classroom.
Exemples d’application: Le Rangement dans la salle de classe.
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DE| Mehr Mobilität. Fahrbare
Schrankelemente der Serie
80000 bieten mobilen Stau-
raum für flexiblen Einsatz.

Schränke für jeden Bedarf.
Halbschränke oder Hoch-
schränke gibt es mit Schiebe-
oder Flügeltüren oder mit
integrierten offenen Regalein-
heiten. Organisiert mit Schub-
kästen oder mit Fächern für
herausnehmbare Kästen, die
auf bequeme Weise im Unter-
richt verwendete Materialien
aufnehmen können. Mit ihrem
breiten Spektrum kann Serie
80000 in der Klasse vielfäl-
tigste Aufgaben übernehmen.

EN| Increased mobility. Mo-
bile Serie 80000 cupboard
elements offer mobile storage
space for flexible applications.

Cupboards for every require-
ment. Half-cupboards or tall
cupboards closed with sliding
or wing doors or with inte-
grated open shelving units,
organised differently, e.g. with
drawers or with compart-
ments for removable boxes
which can comfortably hold
teaching materials – with its
wide range Serie 80000 can
tackle the most varied tasks in
the classroom.

FR| Mobilité accrue. Les élé-
ments d’armoires mobiles de
la Serie 80000 permettent un
rangement mobile et une uti-
lisation flexible.

Des armoires pour toutes les
situations. Armoires basses ou
hautes, avec portes battantes
ou coulissantes fermées ou
bien ouvertes avec éléments
d’étagères intégrés, différents
éléments de classement au
choix tels que tiroirs ou com-
partiments pour casiers amo-
vibles pouvant recevoir
confortablement le matériel
pédagogique – grâce à une
large gamme de produits, la
Serie 80000 peut répondre
aux différentes tâches du
quotidien d’enseignement. 
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EN| Classically appointed class-
room: Differently organised half-
cupboard unit with tall cupboard.
Also Ergo-III pupil’s desks/tables,
PantoMove-LuPo pupil’s chairs and
RondoLift for the teacher.

DE| Das Klassenzimmer in klassi-
scher Ausstattung: Verschieden
organisierte Halbschrankzeile mit
Hochschrank. Desweiteren Ergo-III-
Schülertische, PantoMove-LuPo-
Schülerstühle und RondoLift für
den Lehrer.

FR| Aménagement classique de la
salle de classe: Différentes armoires
basses et hautes aménagées en
configuration linéaire. Tables d’éco-
lier modèle Ergo III, chaises d’éco-
lier PantoMove-LuPo et RondoLift
pour le professeur.
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EN| Warm tones in the classroom.
Half-cupboards with open shelf
units, sliding doors, drawers and
castors for increased mobility.

FR| Couleurs chaleureuses dans la
salle de classe. Armoires basses
avec étagères, portes coulissantes
et tiroirs, sur roulettes pour gérer la
mobilité. 

DE| Warme Töne im Klassenzimmer.
Halbschränke mit offenen Regalein-
heiten, Schiebetüren, Schubkästen
und Rollen für mehr Mobilität.
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DE| Das Klassenzimmer in Holz und
Stahl mit Halbschrankzeile für
Materialkästen.

EN| Classroom in wood and steel
with half-cupboard unit for mate-
rial boxes. 

FR| La salle de classe en bois et
acier. Les armoires basses pour
recevoir des boîtes de rangement.
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DE| Das mediale Klassenzimmer mit
ActivBoard, mobilen LiteTable-
Tischen und Schrankwandzeile. 

EN| Media classroom with
ActivBoard, mobile LiteTable tables
and wall units. 

FR| La salle de classe médiumnique
avec ActivBoard, table mobile Lite-
Table et armoires murales.
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EN| Bright tones. Half-cupboards in
white and beech, with sliding
doors, drawers and compartments
for wooden boxes in natural beech
or optionally coloured. 

FR| Clarté dans la salle de classe.
Armoires basses blanches et hêtre
avec portes coulissantes, tiroirs et
compartiments pour bacs en bois
de hêtre naturel ou en couleur en
option.

DE| Helle Töne. Halbschränke in
Weiß und Buche, mit Schiebetüren,
Schubkästen und Fächern für Holz-
kästen in Buche natur oder optional
in Farbe.
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EN| Mobile classroom with cup–
board and shelving units. Increased
mobility with stackable tables from
the LiteTable family. 

FR| La salle de classe mobile avec
armoire et étagères. Davantage de
mobilité grâce aux tables empila-
bles de la famille LiteTable.

DE| Das mobile Klassenzimmer mit
Schrank- und Regalzeile. Mehr
Mobilität mit stapelbaren Tischen
der Familie LiteTable.



Anwendungs-Beispiele: Stauraum in Fachraum und Bibliothek.
Application examples: Storage space in the specialised classroom and library.
Exemples d’application: Le rangement dans la salle spécialisée et bibliothèque.
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DE| Spezialschränke. Serie
80000 bietet auch in
Schrankwände integrierte
Spezialelemente wie z.B. eine
Mediensäule oder auf beson-
deren Staubedarf ausgelegte
Spezialschränke für unter-
schiedliche Unterrichtsfächer.

Fachbedarf. Biologie-Samm-
lungsschränke, verschließbare
Vitrinenschränke für wertvolle
Stücke oder Spezialschränke
für Musikunterricht, Wer-
kraum, Hauswirtschaftslehre –
Serie 80000 sorgt für die
sichere und fachgerechte Ver-
stauung von Geräten und Un-
terrichtsobjekten.

Bibliotheksräume lassen sich
mit offenen Regalelementen
der Serie 80000 optimal aus-
statten.

EN| Special cupboards. Serie
80000 also offers special elem-
ents integrated in wall units
such as e.g. a media post or
special cupboards configured
for particular storage require-
ments for different subjects.

Specialised requirements.
Biology collection cupboards,
lockable glass display cabinets
for valuable items or special
cupboards for music lessons,
work room, home economics
– Serie 80000 provides for
safe and proper storage of
devices and teaching objects.

Library rooms can be optimal-
ly furnished with Serie
80000 open shelving elem-
ents.

FR| Armoires spéciales. La
Serie 80000 propose des
ensembles de classement
mural avec des éléments spé-
ciaux intégrés comme par ex.
une colonne média ou des
armoires offrant des capacités
de rangement particulière-
ment grandes pour différentes
matières enseignées. 

Besoin spécifique. Armoires
d’exposition pour la salle des
sciences, des vitrines ver-
rouillables pour les pièces
précieuses ou des armoires
spéciales pour le cours de
musique, le rangement des
outils à l’atelier ou pour l’en-
seignement ménager – la
Serie 80000 prend en charge
le rangement approprié et sûr
pour tous les appareils et les
accessoires nécessaires dans
les différentes matières d’en-
seignement. 

Les salles de bibliothèque
peuvent être équipées de
façon optimale avec les élé-
ments de rayonnage de la
Serie 80000.
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DE| Schrankzeile mit Spezialschrän-
ken für die Hauswirtschaft. Für
Bügeleisen, Bügelbretter, Web-
rahmen und Kleinteile.

EN| Cupboard unit with special
cupboards for home economics. For
irons, ironing boards, looms and
hardware.

FR| Configuration linéaire
composée d’armoires spéciales pour
les travaux ménagers. Rangement
des fers et tables à repasser,
métiers à tisser et autres accesso-
ires. 
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DE| Spezialschränke für die Haus-
wirtschaft. Für Stoff und Bastelma-
terialien.

EN| Special cupboards for home
economics. For fabrics and handi-
craft materials.

FR| Armoires spéciales pour les
travaux ménagers. Pour tissus et
matériel de bricolage.
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DE| Die Biologie-Vorbereitung.
Sammlungs-Schränke mit geglie-
derten oder ungegliederten
(schrankhohen) Türen. Und “Fens-
tereinsätzen” für mehr Sicht.

EN| Biology preparation. Collection
cupboards with divided or undiv-
ided (cupboard-height) doors. And
“window inserts” for improved view.

FR| Pour la préparation du cours de
biologie. Armoire pour collections
avec portes divisées et non divisées
(hauteur d’armoire) et «inserts
vitrés » pour une meilleure visibi-
lité. 
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DE| Der Fachraum-Schrank für das
orffsche Instrumentarium. 

EN| Specialised-classroom cupboard
for percussion instruments. 

FR| La salle spécialisée - Armoire
pour les instruments d’Orff.
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DE| Der Werkraum mit Spezial-
schränken für die Aufbewahrung
von Werkzeug und Unterrichts-
Objekten.

EN| Work room with special cupbo-
ards for storing tools and teaching
objects.

FR| L’atelier avec armoires spéciales
pour le rangement des outils et des
réalisations. 
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DE| Ideal für die raumhohe Nut-
zung: Aufsatzschränke mit Leiter-
schiene, sowie Regale, Schränke
und verschließbare Glas-Vitrinen-
schränke für die Aufbewahrung
wertvoller Sammlungsstücke.

EN| Ideal for room-height utilisa-
tion: Attachment cupboards with
ladder rail. And shelves, cupboards
and lockable glass cabinets for
storing valuable collection pieces.

FR| Idéales pour une utilisation sol-
plafond: les armoires superposables
avec barre d’échelle. Etagères,
armoires et vitrines verrouillables
pour le rangement des pièces de
collection précieuses.
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EN| Library cupboards with shelves
and additional drawers. 
For undisturbed studying: NetWork
tables with Serie 2000 screens and
PantoMove-VF chairs.

FR| La bibliothèque, armoires et
tablettes supplémentaires. 
Pour travailler au calme: Tables
NetWork, cloisons de la Serie 2000
et chaises PantoMove-VF. 

DE| Die Bibliothek mit Regal-
schränken und zusätzlichen Fach-
böden. 
Für das ungestörte Arbeiten: 
NetWork-Tische mit Serie 2000-
Stellwänden und PantoMove-VF-
Stühlen.



Anwendungs-Beispiele: Stauraum in Archiv, Service und Teeküche.
Application examples: Storage space in archive, service and kitchenette.
Exemples d’application: Le rangement des archives, services et kitchenette.
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DE| Besonders platzhungrig:
das Archiv. Schön, wenn man
diesen Hunger mit raumhohen
Regalschränken inklusive Lei-
terschiene auf höchst funk-
tionale Weise stillen kann.

Schrank und Küche. Ob Kom-
paktküche im Schrank mit
Kochstelle, Waschbecken und
Kühlschrank hinter Flügeltü-
ren oder echte Teeküche –
eine Kochmöglichkeit darf in
der Schule nicht fehlen. Serie
80000 macht sie ganz nach
individuellem Bedarf möglich.

Einparken von Geräten oder
fahrbaren Racks: Schranktü-
ren der Serie 80000 mit
Schleppsockel machen das
problemlos möglich.

EN| Particularly hungry for
space: the archive. Great
when this hunger can be
satisfied in the utmost func-
tional manner with room-
height shelving cupboards
including a ladder rail.

Cupboard and kitchen.
Whether it be a compact
kitchen in the cupboard with
a cooking area, washbasin
and refrigerator behind wing
doors or a genuine kitchen-
ette – no school should be
without a cooking facility.
Serie 80000 makes this pos-
sible entirely according to
individual requirements.

Accommodation of devices or
mobile racks: Serie 80000
cupboards with pull-out base
make this effortlessly possible.

FR| Un dévoreur de place: les
archives. Il est réconfortant de
savoir que les armoires à éta-
gères sol-plafond sont équi-
pées d’une barre d’échelle et
répondent aux exigences en
termes de haute fonctionnali-
té. 

Armoire et cuisine. Qu’il s’a-
gisse d’une kitchenette com-
pacte intégrée dans une
armoire avec plaques de cuis-
son, évier et réfrigérateur der-
rière des portes à battants ou
d’une véritable cuisine– la
possibilité cuisine ne doit pas
manquer dans une école. La
Serie 80000 permet un équi-
pement individuel selon les
besoins. 

Parquer les appareils ou les
conteneurs mobiles: Les por-
tes d’armoires de la Serie
80000 avec plinthe intégrée
solutionnent le problème. 
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DE| Die Teeküche. Die Halb- und
Hängeschrankzeile für den Küchen-
einsatz. Mit Blend- bzw. Frontma-
terial für Spühlmaschine und Kühl-
schrank.

EN| Kitchenette. Half- and wall-
cupboard unit for kitchen 
applications. With screen or front
material for dishwasher and 
refrigerator.

FR| La cuisine. Armoires basses et
suspendues en configuration liné-
aire pour la cuisine. Voile resp.
cache pour lave-vaisselle et réfrigé-
rateur. 
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EN| Left: Compact kitchen in the
cupboard. With cooking area,
washbasin and refrigerator.
Middle: Cupboard with washbasin
and coat storage. 
Right: Doors with pullout base
enable devices or mobile racks
(Serie 600) to be placed in cupbo-
ards.

DE| Links: Die Kompaktküche im
Schrank. Mit Kochstelle, Spülbecken
und Kühlschrank.
Mitte: Schrank mit Waschbecken
und Garderobe. 
Rechts: Türen mit Schleppsockel
ermöglichen das Einparken von
Geräten oder fahrbaren Racks (Serie
600) in Schränken.

FR| À droite: La cuisine compacte-
dans l’armoire. Plaques de cuisson,
évier et réfrigérateur. 
Au centre: Armoire avec lavabo et
vestiaire.
À droite: Portes avec plinthe inté-
grée pour le rangement d’appareils
ou de caissons racks (Serie 600)
dans les armoires. 



DE| Hohe Funktionalität der
Serie 80000 sichert vielfälti-
ge Einsatzmöglichkeiten. Die
Schrankwände sind optimal in
unterschiedlichste Raum-
strukturen zu integrieren.

Perfekt organisiert. Die Kor-
pusse können verschiedenste
Organisationsmittel bzw.
Organisationseinsätze auf-
nehmen. Neben Standardaus-
führungen sind Einbauten
möglich wie z.B. Post- oder
Formularfächer, Stahlschub-
kästen, englische Züge.

Modellpalette. Mit unter-
schiedlichen Korpusmaßen
eröffnet Serie 80000 ein
enorm breites Modell- und
Einsatzspektrum.

EN| Great Serie 80000 func-
tionality ensures diverse pos-
sibilities for use. The wall
units can be optimally inte-
grated in the most varied
room structures.

Perfectly organised. The car-
casses can accommodate the
most varied organisation
facilities or organisation
inserts. As well as standard
versions, fittings such as e.g.
pigeonholes or form compart-
ments, steel drawers and con-
cealed drawers can be accom-
modated.

Model range. With its differ-
ent carcass dimensions, Serie
80000 opens up a broad
range of models and applica-
tions.

FR| La grande fonctionnalité
de la Serie 80000 assure une
pluralité des possibilités d’ap-
plication. Les ensembles
muraux son facilement inté-
grables dans les structures
spatiales les plus diversifiées.

Organisation parfaite. Les
corps peuvent recevoir une
grande variété d’accessoires
resp. d’éléments intégrables
de classement. En plus des
exécutions standard, il est
possible d’intégrer des élé-
ments spéciaux tels que cases
postales, casiers à formulaires,
tiroirs métalliques, tirettes
plumiers.

Gamme des modèles. Grâce à
des éléments disponibles en
plusieurs dimensions, la Serie
80000 offre une très large
gamme de modèles et d’appli-
cations.

Das Schranksystem im Detail:
Cupboard system in detail:
Le système d’armoires en détails:
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108
Griffe, Materialien und Modelle.
Handles, materials and models.
Poignées, matériaux et modèles.

100
Schrank-Organisation.
Cupboard organisation.
Organisation intérieure.

92
Integration im Raum.
Integration in the room.
Intégration spatiale.
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Das Schranksystem im Detail: Die Integration im Raum.
Cupboard system in detail: Integration in the room.
Le système d’armoires en détails: Intégration dans l'espace.

DE| Raumhohe Schrankwand.
Wand- und Deckenanschluss
können korpus- oder front-
bündig erfolgen. Sie sorgen
für eine perfekte Integration
des Systems im Raum.

Raumarchitektur. Mit Winkel-
anschlüssen, am Raster orien-
tierten Türüberbauten, Durch-
gängen und Adaptionsmög-
lichkeiten an vorhandene
Decken- und Wandelemente
passt sich Serie 80000 flexi-
bel an die Raumarchitektur
an.

Strukturierte Fronten helfen,
die Akustik im Raum zu ver-
bessern: optionale Mikro-
Lochwände der Serie 80000
sind schallabsorbierend.

EN| Room-height wall unit.
Wall and ceiling connections
can be effected flush with the
carcass or the front. These
connections ensure that the
system is integrated perfect-
ly in the room.

Room architecture. With
angle connections, top door
structures oriented to the
grid, connecting passages and
possibilities of adaptation to
existing ceiling and wall
elements, Serie 80000 can
be flexibly adapted to the
specific room architecture.

Structured fronts help to
improve the acoustics in the
room: optional Serie 80000
micro-perforated panels are
sound-absorbing.

FR| Armoires sol-plafond. Les
raccords muraux ou au pla-
fond peuvent être effectués
avec jonction au corps ou
frontale affleurée. Ils permet-
tent une parfaite intégration
du système dans l’espace. 

Architecture de pièce. Avec
des raccords d’angle, des élé-
ments de dessus de porte
adaptés, des passages et des
possibilités d’adaptation aux
éléments muraux et de pla-
fond déjà existants, la flexibi-
lité de la Serie 80000 permet
une parfaite intégration dans
l’architecture de la pièce. 

Des façades structurées aident
à améliorer l’acoustique: les
parois micro-perforées en
option de la Serie 80000
absorbent les sons. 
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DE| 
1. Schrank ohne Seitenblende.
2. Schrank mit Seitenblende.

EN| 
1. Cupboard without side screen.
2. Cupboard with side screen.

FR| 
1. En haut sans panneau latéral.
2. En bas avec panneau latéral.

DE| 
3. Schrank ohne Sockelvorsatzblende.
4. Schrank mit frontbündiger Sockelvorsatzblende.

EN| 
3. Cupboard without base attachment screen.
4. Cupboard with base attachment screen flush with front.

FR| 
3. En haut sans plinthe.
4. En bas plinthe avec jonction frontale affleurée.

DE| 
5. Schrank mit korpusbündigem Wandanschluss. 
6. Schrank mit frontbündigem Wandanschluss.

EN| 
5. Cupboard with wall connection flush with carcass.
6. Cupboard with wall connection flush with front.

FR| 
5. En haut raccord mural avec jonction affleurée au corps.
6. En bas raccord mural avec jonction frontale affleurée. 

1.

2.

5.

6.

3.

4.
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DE| Im Raum integrierte Schrank-
wand mit... 
1. Winkelanschluss, 
2. Durchgang und
3. mit individueller Anpassung 

an bauseitig vorhandenen 
Elementen.

EN| Wall unit integrated in the
room with...
1. wall connection,
2. connecting passage and
3. individual adaptation to 

customer-provided elements.

FR| Armoire murale intégrée avec...
1. raccord d'angle,
2. dessus de porte et
3. intégration individuelle aux

éléments existants.

1.

2.

3.
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DE| Türüberbau (links) mit bauseitig
vorhandenem Glasschwert. Das
horizontale Fugenbild zwischen
Grund- und Aufsatzschrank wurde
dem Bauraster der Tür angepasst.
Überbauter Geräteparkplatz (rechts)
mit Aufsatz-Schrankelement.

EN| Top door structure (left) with
customer-provided glass strut. The
horizontal joint pattern between
the base and attachment cabinets
has been adapted to the door
construction grid.
Top equipment station (right) with
attachment-cupboard element.

FR| Dessus de porte (à gauche) avec
élément d’adaptation. La jonction
horizontale entre l’armoire de base
et l’élément superposé a été
adaptée aux dimensions de la porte.
Espace pour appareils (à droite)
avec élément d’armoire superpo-
sable. 
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Das Schranksystem im Detail: Die Schrank-Organisation.
Cupboard system in detail: Cupboard organisation.
Le système d’armoires en détails: L'organisation intérieure.

DE| Reiches Innenleben.
Außen einheitliche Oberflä-
che, innen vielgestaltiges
Platz- und Organisationsan-
gebot.

Korpusse der Serie 80000
bringen enormes Organisa-
tionstalent mit und sind offen
für unterschiedlichste Ein-
satzmöglichkeiten.

Elemente. Serie 80000 bietet
vielfältige Ordnungselemente
wie z.B. Holz- und Stahlblech-
fachböden, Hängeschienen für
Hängemappen, ausziehbare
Fachböden sowie in der Front-
gliederung Schubkästen,
Breitschübe und Hängerah-
men.

EN| Rich interiors. Standard
surface on the outside, varied
space and organisation facil-
ities on the inside.

Serie 80000 carcasses have a
huge talent for organisation
and are open to the most
diverse possibilities for use.

Elements. Serie 80000 offers
a wide range of tidy elements
such as e.g. wood and sheet-
steel bases (shelves), suspen-
sion rails for suspension fold-
ers, pull-out bases (shelves)
and drawers, wide drawers
and suspension frames in the
front-division area.

FR| Intérieurs riches. A l’exté-
rieur une finition homogène, à
l’intérieur une proposition
plurielle de capacité et de
classement. 

Les corps de la Serie 80000
brillent par leur talent d’orga-
nisation et sont ouverts aux
possibilités d’application les
plus diverses.

Eléments. La Serie 80000
propose un large éventail 
d’éléments de classement
comme des tablettes en bois
ou en acier, des tringles pour
dossiers suspendus, des
tablettes télescopiques, de
même que des tiroirs, des
tiroirs larges et des cadres
pour dossiers suspendus.
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DE| Garderobenhalterung für 42er Schränke.
EN| Coat-storage holder for size 42 cupboards.
FR| Support vestiaire pour armoire 42 cm.

DE| Ordnungslemente für Fachböden.
EN| Tidy elements for bases.
FR| Eléments de classement pour tablettes.

DE| Ausziehbarer Fachboden.
EN| Pull-out base.
FR| Tablettes télescopiques.

DE| Korpus (links) mit Lochreihen-
bohrung (vergl. nächste Seite ) für
die Positionierung von Fachboden-
trägern und Zubehör.

EN| Carcass (left) with hole-channel
bore (see next page) for positioning
base carriers and accessories. 

FR| Corps (à gauche) avec rangée
de perforations (voir page suivante)
pour recevoir les tablettes et les
accessoires.
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DE| Hängeschiene für Standard-Hängemappen.
EN| Suspension rail for standard suspension folders.
FR| Tringles pour dossiers suspendus standard.

DE| Hängeschiene für Elba-Pendelmappen.
EN| Suspension rail for Elba hanging folders.
FR| Tringles pour dossiers Elba.

DE| LIGNOpal-(Holz)-Fachböden.
EN| LIGNOpal (wood) bases.
FR| Tablettes en LIGNOpal (bois).

DE| Stahlblech-Fachböden.
EN| Sheet-steel bases.
FR| Tablettes métalliques.

DE| Korpus (links) mit Alu-Lochrei-
henprofil (vergl. vorherige Seite )
für die Positionierung von Fachbo-
denträgern und Zubehör.

EN| Carcass (left) with aluminium
hole-channel profile section (see
previous page) for positioning base
carriers and accessories. 

FR| Corps (à gauche) avec profilé
alu perforé (voir page précédente)
pour recevoir les tablettes et les
accessoires.
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DE| Schränke mit Frontgliederung
gibt es mit...
1. Schubkästen, 
2. Hängerahmen und Breitschüben.

EN| Cupboards with front division
are available with... 
1. drawers, 
2. suspension frames and 

wider drawers.

FR| Armoires avec agencement
frontal:
1. tiroirs, 
2. cadres pour dossiers suspendus 

et tiroirs larges.

1.

2.
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Das Schranksystem im Detail: Griffe, Materialien und Modelle.
Cupboard system in detail: Handles, materials and models.
Le système d’armoires en détails: Poignées, matériaux et modèles.

DE| Oberflächenspektrum.
Neben melaminharzbeschich-
teten Oberflächen in ver-
schiedenen Farbtönen können
auch unterschiedlichste Holz-
furniere gewählt werden –
von Buche bis gekalkte Eiche
und Wenge. Zur Auswahl ste-
hen Bügelgriffe aus Metall,
Kunststoff bzw. Holz,
Muschelgriffe oder Griff-Oli-
ven.

Korpusse: Schrankwände der
Serie 80000 werden aus ein-
zelnen Korpussen aufgebaut.
Veränderungen sind jeweils
auf Basis der Korpus-Struktur
möglich, ohne dass die ge-
samte Schrankwand demon-
tiert werden müsste.

Rasterbreiten. Basis für die
bedarfsgerechte Ausgestal-
tung der Schrankwände sind
Korpuselemente in unter-
schiedlichen Breiten von 
40 cm bis 140 cm.

EN| Range of surfaces. As
well as melamine-resin-coat-
ed surfaces in assorted
colours, all sorts of wood
veneers can be chosen – from
beech to limed oak and
Wengé. You can choose be-
tween metal bow handles
and olive handles.

Carcasses. Serie 80000 wall
units are erected from indi-
vidual carcasses. You can
make changes in each case
on the basis of the carcass
structure without having to
dismantle the entire wall
unit.

Grid widths. Carcass elem-
ents in various widths from
40 cm to 140 cm form the
basis for configuring wall
units to meet individual
requirements.

FR| Grand choix de surfaces.
Les finitions vont du revête-
ment mélaminé dans les dif-
férentes teintes au placage
dans les bois les plus variés –
hêtre, chêne et wengé. De
même, un grand choix de
poignées est à disposition, en
métal, matière synthétique
ou bois, poignée coquille ou
olive. 

Corps. Les ensembles muraux
de la Serie 80000 sont com-
posées d’éléments individuels.
Des modifications sont possi-
bles sur la base de la structu-
re du corps et ne nécessitent
pas un démontage total de
l’ensemble. 

Grilles de largeur. La base
pour une conception d’en-
semble mural selon les
besoins, les éléments sont
disponibles dans les différen-
tes largeurs, de 40 cm à 140
cm.
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DE| 
Flügeltüren mit...
1. halbverdeckten 120°-Ganzmetallbändern,
2. sichtbaren 270°-Ganzmetallbändern.
3+4. Klappschlüssel mit Tür-”Nummern”-Schild.
Griff-Olive...
5. in Standard-Ausführung,
6. in Standard-Ausführung mit integriertem Schloss,
7. mit Gummiringen für optimierte Griffigkeit,
8. mit Gummiringen für optimierte Griffigkeit und integriertem Schloss.
Kunststoff-Muschelgriff in...  
9. grauweiß, 10. schwarzgrau, 11. nevadabeige, 12. verchromt.
Metall-Bügelgriff in... 
13. verchromt, 14. matt vernickelt.
Holz-Bügelgriff in... 
15. Buche natur, 16. Buche schwarz.
Kunststoff-Bügelgriff in... 
17. grauweiß, 18. schwarzgrau, 19. nevadabeige.

EN| 
Wing doors with…
1. semi-concealed 120° all-metal hinge plates,
2. visible 270° all-metal hinge plates,
3+4. Folding key with door “number” plate.
Olive handle…
5. standard version,
6. standard version with integrated lock,
7. with rubber rings for optimised grip,
8. with rubber rings for optimised grip and integrated lock.
Plastic inset handle…
9. grey-white, 10. black-grey, 11. nevada beige, 12. chrome-plated.
Metal bow handle...
13. chrome-plated, 14. matt nickel-plated. 
Wooden bow handle...
15. natural beech, 16. black beech. 
Plastic bow handle...
17. grey-white, 18. black-grey, 19. nevada beige. 

FR| 
Portes battantes avec...
1. pentures entièrement métalliques 120°- semi masquées,
2. pentures entièrement métalliques 270°- non masquées.
3+4. Clé pliable avec étiquette numérotée.
Poignée olive ...
5. standard,
6. standard avec serrure intégrée,
7. caoutchouté pour une meilleure prise,
8. caoutchouté pour une meilleure prise et serrure intégrée.
Poignées coquille synthétique...
9. blanc cassé, 10. gris-noir, 11. beige Névada, 12. chromé.
Poignées étrier métalliques...
13. chromé, 14. nickelé mat.
Poignées étrier bois ...
15. hêtre nature, 16. hêtre noir.
Poignées étrier synthétiques...
17. blanc cassé, 18. gris-noir, 19. beige Névada.

5.1. 6.

7.2. 8.

9. 10.

17. 18. 19.

15. 16.14.13.

11. 12.

3. 4.
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1. 2.

7.

5.4.3.

9. 10. 13.12.11.

18. 19. 22.21.20.

14. 15. 17.16.

6. 8.

DE| 
Korpusse mit farbgleicher Kante gibt es in...
1. grauweiß, 2. astralsilber, 3. anthrazit, 4. Buche Dekor
natur, 5. Ahorn Dekor natur.

Korpusse mit Buchen-Kante gibt es in
6. grauweiß, 7. astralsilber, 8. anthrazit.

EN| 
Carcasses with edge of same colour are available in...
1. grey-white, 2. astral silver, 3. anthracite, 4. natural
beech laminate, 5. natural maple laminate.

Carcasses with beech edge are available in
6. grey-white, 7. astral silver, 8. anthracite.

FR|
Corps avec chants de même coloris...
1. blanc cassé, 2. argent astral, 3. anthracite, 4. stratifié
hêtre naturel, 5. statifié érable naturel.

Corps avec chant hêtre dans les coloris suivants: 
6. blanc cassé, 7. argent astral, 8. anthracite.

DE| 
Fronten mit farbgleicher Kante gibt es in
9. grauweiß, 10. astralsilber, 11. anthrazit, 12. Buche
Dekor natur, 13. Ahorn Dekor natur, 14. unischwarz, 
15. Kirsch Dekor, 16. andengrau, 17. Papyrus.

Fronten mit Buchen-Kante gibt es in
18. grauweiß, 19. astralsilber, 20. anthrazit, 21. uni-
schwarz, 22. andengrau.
Darüber hinaus gibt es verschiedene Furniere nach Wahl.

EN| 
Carcasses with edge of same colour are available in...
9. grey-white, 10. astral silver, 11. anthracite, 
12. natural beech laminate, 13. natural maple laminate,
14. plain black, 15. cherry laminate, 16. andes grey, 
17. papyrus.

Carcasses with beech edge are available in...
18. grey-white, 19. astral silver, 20. anthracite, 
21. plain black, 22. andes grey.
Various veneers are also available.

FR| 
Façades avec chants de même coloris
9. blanc cassé, 10. argent astral, 11. anthracite, 
12. stratifé hêtre naturel, 13. stratifié érable naturel,
14. noir uni, 15. stratifié cerisier, 16. gris des Andes, 
17. Papyrus.

Façades avec chant hêtre dans les coloris suivant: 
18. blanc cassé, 19. argent astral, 20. anthracite, 
21. noir uni, 22. gris des Andes.
Disponibles également dans les différents placages. 
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2.

3.

1.

DE| 3. Schränke gibt es auch mit
verdeckten Stellschrauben für die
lotgerechte Ausrichtung der
Schränke.

EN| 3. Cupboards are also available
with concealed adjusting screws for
correct alignment of cupboards.

FR| 3. Les armoires sont également
disponibles avec vérins de réglage
pour l'ajustage des armoires.

DE| Schränke werden...
1. fertig verleimt oder 
2. zerlegt und mit Spezialbeschlägen 

zur Montage geliefert.

EN| Cupboards are supplied...
1. ready-glued or 
2. disassembled and come with 

special mountings for assembly.

FR| Les armoires sont livrées ...
1. assemblées collées ou 
2. en pièces détachées avec outils spéciaux 

de montage.
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80254 (C5:56) 80255 (C5:56) 80256 (C5:56) 80257 (C5:56) 5:57)

80840 80841(C5:55) 80842 (C5:55) 80842 (C5:55) (C5:55) C5:55)

80834 (C5:57) 80835 (C5:57) 80836 (C5:57) 80837 (C5:57) 80838 (C5:57) 80839 (C5:57)

b/h 90x75 cm b/h 90x112,5 cm b/h 90x159,5 cm b/h 90x197 cm b/h 90x234,5 cm

b/h 100x87 cm b/h 100x124,5 cm b/h 100x162 cm b/h 100x197 cm

b/h 70x84,5 cm b/h 105x84,5 cm b/h 140x84,5 cm

80820 (C5:55) 80821 (C5:55) 80822 (C5:55) 80800 (C5:55) 80801 (C5:55)

b/h 60x75 cm b/h 80x75 cm

b/h 90x84,5 cm b/h 90x122 cm b/h 90x159,5 cm b/h 90x197 cm

80830 (C5:57) 80831 (C5:57) 80832 (C5:57) 80833 (CC5:57)
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DE| Qualität und Verant-
wortung. Die Qualität der
Produktion wird bei VS konti-
nuierlich überwacht, z.B.
durch ein prozessorientiertes
Qualitätsmanagementsystem
auf Basis der Norm DIN EN
ISO 9001:2000.

GS-Zeichen. Möbel von VS
tragen dieses offizielle Zertifi-
kat für geprüfte Sicherheit
nach deutschen Richtlinien.

Umweltmanagementsystem
nach DIN EN ISO 14001:2005.
Alle operativen Prozesse sind
bei VS an dieser weltweit ver-
bindlichen Norm ausgerichtet.
Umweltauswirkungen der Pro-
duktion werden von unabhän-
giger Seite regelmäßig über-
prüft.

EN| Quality and responsibil-
ity. The quality of production
is continuously monitored at
VS, e.g. using a process-
oriented quality-management
system based on the Standard
DIN EN ISO 9001:2000.

GS symbol. VS furniture car-
ries this official certificate of
tested safety in accordance
with German guidelines and
directives.

Environment management
system in accordance with
DIN EN ISO 14001:2005. All
operative processes at VS are
geared towards this inter-
nationally binding standard.
Impacts of production on the
environment are regularly
checked by independent
agencies.

FR| Qualité et responsabi-
lité. La qualité de fabrication
VS est sous contrôle perma-
nent, par ex. grâce à un systè-
me de contrôle de la qualité
orienté vers le process se réfé-
rent à la norme EN ISO
9001:2000.

Label GS. Les meubles VS
sont autorisés à porter le label
GS qui certifie une sécurité
contrôlée selon les directives
allemandes.

Système de management de
l’environnement selon EN ISO
14001:2005. Tous les proces-
sus opérationnels de l’entre-
prise sont soumis à cette
norme, actuellement la plus
importante au monde. Toutes
les répercussions de produc-
tion sur l’environnement sont
régulièrement contrôlées par
un tiers.
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